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	Рабочая программа учебной дисциплины может использоваться при совпадении значения трудоёмкости в зачётных единицах в одной или нескольких основных и дополнительных образовательных программах, характеристики которых указываются на титульном листе 
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	Рабочая программа учебной дисциплины может соответствовать одному или нескольким учебным планам образовательных программ, в том числе по различным формам обучения, в этом случае все соответствующие коды, виды и количество процедур промежуточной аттестации указываются на титульном листе
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	Раздел 1. Характеристики, структура и содержание учебной дисциплины

	

	1.1. Цели и результаты изучения дисциплины

Цель курса состоит в том, чтобы ознакомить магистрантов с актуальными проблемами усвоения второго (неродного, иностранного) языка, с современными научными подходами в данной области и объяснению некоторых особенностей механизмов овладения вторым языком.
В результате изучения данной дисциплины магистранты должны понять динамику развития основных понятий, связанных с усвоением второго языка, по мере накопления представлений об овладении как первым, так и вторым языком, а также познакомиться с современной литературой по данной проблематике.

	

	1.2. Язык(и) обучения — русский

	

	1.3. Требования к подготовленности обучающегося к освоению содержания учебной дисциплины (пререквизиты) — бакалавр филологии или лингвистики

	

	1.4. Перечень компетенций, формируемых при изучении дисциплины (с указанием кодов)

	ОК-2— способность к самостоятельному обучению новым методам исследования, изменению научного и научно-производственного профиля своей профессиональной деятельности
ПК-1 — демонстрация знаний современной научной парадигмы в области лингвистики и динамики ее развития, системы методологических принципов и методических приемов лингвистического исследования
ПК-4 — способность к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению теоретических и практических знаний в области языкознания и иных гуманитарных наук для собственных научных исследований


	1.5. Знания, умения, навыки, осваиваемые обучающимся при изучении дисциплины 

— знания истории развития исследований в области усвоения второго языка;

— умения разрабатывать и проводить эксперименты в области усвоения неродного языка;

— навыки анализа литературы по данной проблематики.

	

	1.6. Перечень и объём активных форм учебной работы по дисциплине

	Семинары в рамках первого модуля


	1.7. Организация изучения дисциплины, текущего контроля успеваемости 
и промежуточной аттестации

	При заполнении раздела 1.7 рекомендуется указывать распределение трудоёмкости и объёмов учебной работы, а также рекомендуемые границы наполняемости учебных групп по модулям и видам учебной работы в форме таблицы: 

	Трудоёмкость, объёмы учебной работы и наполняемость групп обучающихся 

	Код модуля
	Аудиторная учебная работа обучающихся
	Самостоятельная работа
	Объём активных форм учебной работы
	Трудоёмкость

	
	лекции
	семинары
	Консультации
	практические 
занятия
	лабораторные 
работы
	контрольные 
работы
	коллоквиумы
	под руководством
преподавателя
	в присутствии 
преподавателя
	без участия
преподавателя
	
	

	по формам обучения

	М
	16
	16
	
	
	
	
	
	
	
	88
	часов
	зачётных 
единиц

	
	10-15
	10-15
	
	
	
	
	
	
	
	10-15
	
	

	 
	часов
	часов
	часов
	часов
	часов
	часов
	часов
	часов
	часов
	часов
	часов
	зачётных 
единиц

	
	студентов
	студентов
	студентов
	студентов
	студентов
	студентов
	студентов
	студентов
	студентов
	студентов
	
	

	ИТОГО:
	16
	16
	
	
	
	
	
	
	
	88
	часов
	зачётных 
единиц

	При заполнении раздела 1.7 рекомендуется указывать виды, формы и сроки текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации по модулям и видам учебной работы в форме таблицы: 

	Виды, формы и сроки текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации

	Код модуля
	Период 
по учебному 
графику
	Промежуточная аттестация
	Всего 
зачётов и 
экзаменов
	Текущий контроль 

	
	
	Виды
	Сроки
	
	Формы
	Сроки

	по формам обучения

	 М
	  02-05
	 зачет
	 25.05-31.05
	 1
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	

	1.8. Структура и содержание учебной дисциплины

	1. Разделы курса:

1. Введение.

2. Овладение первым и вторым языком. Сходства и различия. 

3. Внешние и внутренние факторы, влияющие на усвоение второго языка.

4. «Сензитивный»/«критический» период в усвоении второго языка.

5. Нейролингвистические проблемы усвоения второго языка.

6. Стратегии овладения вторым языком.

2. Темы и краткое содержание:

1. Введение.

1.1. Основные понятия в теории усвоения второго языка. 

1.1.1. Соотношение понятий «первый», «второй», «родной», «неродной» и «иностранный» язык.

1.1.2. «Научение» и «овладение» языком.

1.2. История развития и становления теорий овладения вторым языком.

1.2.1. Контрастивный анализ.

1.2.2. Анализ ошибок.

1.2.3. Понятие «промежуточного языка».

1.2.4. Усвоение второго языка в рамках генеративного подхода.

2. Овладение первым и вторым языком. Сходства и различия. 

2.1. Скорость овладения.

2.2. Этапы развития.

2.3. Роль исправления ошибок.

2.4. Успешность.

3. Внешние и внутренние факторы, влияющие на усвоение второго языка.

3.1. Внешние факторы.

3.1.1. Роль социума.

3.1.2. Инпут. 

3.1.3. Возможность применения второго языка.

3.2. Внутренние факторы.

3.2.1. Роль способностей в овладении вторым языком.

3.2.2. Стратегии овладения вторым языком.

3.2.3. Психологические характеристики личности.

3.2.4. Мотивация.

3.2.5. Возраст начала усвоения второго языка.

4. «Сензитивный»/«критический» период в усвоении второго языка.

4.1. «Сензитивный» период и его роль в усвоении первого языка.

4.2. «Сензитивный» период в теории усвоения второго языка. 

4.3. «Сензитивный» период и разные уровни языка.

5. Нейролингвистические проблемы усвоения второго языка.

5.1. Латеральный профиль и билингвизм.

5.2. Афатические нарушения и билингвизм.

6. Стратегии овладения вторым языком.

6.1. Понятие стратегии и различные подходы к классификации стратегий.
6.2. Стратегии овладения языком.
3. Перечень вопросов к экзамену по всему курсу
1. Соотношение понятий «первый язык» — «второй язык»; «родной язык» — «иностранный язык». «Овладение языком» — «изучение языка» — владение языком» — «пользование языком»; «освоенное» — «выученное».
2. «Критический период» — «сензитивный период» овладения языком. 
3. «Врожденное знание» и его роль в усвоении неродного языка.
4. Роль первого языка при усвоении второго языка.
5. Сходства и различия в овладении первым и вторым языком.
6. Контрастивный анализ. 
7. Анализ ошибок.
8. Стратегии овладения и пользования языком.
9. Когнитивный и личностный аспекты овладения языком: индивидуальные различия учащихся.
10. Модели усвоения неродного языка.


	Раздел 2. Обеспечение учебной дисциплины

	

	 2.1. Методическое обеспечение учебной дисциплины

	2.1.1.
	 Методическое обеспечение аудиторной работы
Залевская А.А. Вопросы теории овладения вторым языком в психолингвистическом аспекте. Тверь, 1996.

	
	

	2.1.2.
	 Методическое обеспечение самостоятельной работы
Genesee F. The Role of Intelligence in Second Language Learning // 
Language Learning, 26(2). 1976. Pp. 267–280.
Hawkins R., Yuet-hung Chan C. The partial availability of Universal Grammar in second language acquisition: the ‘failed functional features hypothesis’ // Second Language Research, 13 (3). 1997. Pp. 187–226.
Schmid M. S. Second Language Attrition // Encyclopedia of language and linguistics. Cambridge, 2006. Pp. 74–81.



	
	

	2.1.3.
	Методические материалы для проведения текущего контроля 
успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине (контрольно-измерительные материалы)


	
	

	 2.2. Кадровое обеспечение учебной дисциплины

	2.2.1.
	Требования к образованию и (или) квалификации штатных преподавателей и иных лиц, допущенных к преподаванию дисциплины
Преподаватели должны иметь базовое образование, соответствующие профилю преподаваемой дисциплины.

	
	

	2.2.2.
	Требования к обеспеченности учебно-вспомогательным и (или) иным 
персоналом



	
	отсутствуют 



	2.2.3.
	Методические материалы для оценки обучающимися содержания и 
качества учебного процесса 

	
	АНКЕТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ
1. Удовлетворены ли Вы полученными знаниями, умениями и навыками? Способствовал ли курс повышению Вашего образования?

2. Вызвал ли курс интерес к предмету изучения? Какие аспекты курса вызвали у Вас наибольший интерес?

3. Захотели ли Вы изучать родственные по тематике курсы и литературу по данной теме? Способствовал ли курс обдумыванию и обсуждению предмета вне учебных занятий?

 4. Отметьте сильные и слабые стороны курса. Стали бы Вы рекомендовать курс другим студентам и почему? 

5. Ваше общее мнение о преподавателе. Прокомментируйте отличительные качества преподавателя, определившие Вашу оценку. Стали бы Вы рекомендовать этого преподавателя другим студентам и почему?

 6. Ваши дополнительные комментарии или пожелания:


	
	

	 2.3. Материально-техническое обеспечение учебной дисциплины

	2.3.1.
	Требования к аудиториям (помещениям, местам) для проведения занятий

	
	Для проведения лекций и семинаров – аудитория  вместимостью не менее 10-15 человек (желательно – с проектором).


	2.3.2.
	Требования к аудиторному оборудованию, в том числе к неспециализированному компьютерному оборудованию и программному обеспечению общего пользования

	
	Отсутствуют


	2.3.3.
	 Требования к специализированному оборудованию

	
	Наличие проектора



	2.3.4.
	Требования к специализированному программному обеспечению

	
	Отсутствуют


	2.3.5.
	Требования к перечню и объёму расходных материалов
Картриджи и бумага для копировально-множительной техники, картриджи для принтеров.

	
	

	 2.4. Информационное обеспечение учебной дисциплины

	2.4.1.
	Список обязательной литературы
1. Аврутин С. Усвоение языка // Современная американская лингвистика: фундаментальные направления. М., 3006. С. 261–275.
2. Залевская А.А. Вопросы теории овладения вторым языком в психолингвистическом аспекте. Тверь, 1996.

3. Протасова Е. Ю., Родина Н.М. Многоязычие в детском возрасте. СПб.,  2005.
4. Cancino H., Rosansky E., Schumann J. The acquisition of English negatives and interrogatives by native Spanish speakers // Hatch E. (Ed.) Second language acquisition: a book of readings. Rowley, 1978. Pp. 207–230.
5. Clahsen H. German plurals in adult second language development Evidence for a dual-mechanism model or inflection // Lynn Eubank, Larry Selinker and Michael Sharwood Smith (Eds.) The current state of interlanguage. 1995. Pp. 123–137.
6. DeKeyser R. M. The Effect of Error Correction on L2 Grammar Knowledge and Oral Proficiency // The Modern Language Journal, 77(4). 1993. Pp. 501–514.
7. DeKeyser R., Larson-Hall J. What does the critical period really mean // J. F. Kroll, A. M. B. de Groot (Eds.). Handbook of bilingualism: Psycholinguistic approaches. Oxford, 2005. Pp. 
8. Eckman F. A functional-typological approach to second language acquisition theory // W. C. Ritchie & T. K. Bhatia (eds.) Handbook of Second Language Acquisition. San Diego, 1996. Pp.195 – 211.
9. Ellis R. The study of second language acquisition. Oxford, 1994.
10. Gass S. M. Second and foreign language learning: Same, different or none of the above? // B. VanPatten & J. Lee (Eds.) Second language acquisition. Clevedon, 1990. Pp. 34–44.
11. Gass S. M., Selinker L. Second language acquisiyion: an introductory course. Hillsdale, 1994.
12. Harley B., Hart D. Language aptitude and second language proficiency in classroom learners of different starting ages // Studies in second language acquisition, 19(3). 1997. Pp. 379–400.
13. Hawkins R. The theoretical significance of Universal Grammar in second language acquisition // Second Language Research, 17 (4). 2001. Pp. 345–367.

14. Ionin T., Wexler K. Why is ‘is’ easier than ‘-s’?: acquisition of tense/agreement morphology by child second language learners of English // Second Language Research, 18 (2). 2002. Pp. 95–136.
15. Jansen L. M. Second language acquisition: from theory to data // Second language research, 16. 2000. Pp. 27–43.
16. Leather J., James A. Second language speech // W. C. Ritchie & T. K. Bhatia (eds.) Handbook of Second Language Acquisition. San Diego, 1996. Pp. 269–316.

17. Kanno K. Consistency and variation in second language acquisition // Second Language Research 14 (4). 1998. Pp. 376–388.

18. Lakshmanan U., Selinker L. Analysing interlanguage: how do we know what learners know? // Second Language Research,17(4). 2001. Pp. 393–420.
19. Long M. H. The Least a Second Language Acquisition Theory Needs to Explain // TESOL Quarterly, Vol. 24, No. 4.1990. Pp. 649-666.
20. Long M. H. The role of linguistic environment in second language acquisition // W. Ritchie and T. Bhatia (eds.) Handbook of second language acquisition. San Diego, 1996. Pp. 413–468.
21. Long M.H. 2003. Stabilization and fossilization in interlanguage development // M. H. Long, C. J. Doughty (Eds.). Handbook of second language acquisition. Oxford, 2003. Pp. 487–535. 
22. Mayberry R. I. First-language acquisition after childhood differs from second-language acquisition: The case of American sign language // Journal of Speech and Hearing Research Vol.36. 1993. Pp. 1258–1270.

23. Meisel J. M. The acquisition of the syntax of negation in French and German: contrasting first and second language development // Second Language Research, 13,(3). 1997. Pp. 227–263.

24. Newport E. L., Bavelier D., Neville H. J. Critical Thinking about Critical Periods: Perspectives on a Critical Period forLanguage Acquisition // E. Dupoux (Ed.) Language, Brain, and Cognitive Development. 2001. Pp. 481–502.

25. Obler L. K., Hannigan S. Neurolinguistics od second language acquisition // W. Ritchie and T. Bhatia (eds.) Handbook of second language acquisition. San Diego, 1996. Pp. 509–523.

26. Perani D. et al. The bilingual brain: Proficiency and age of acquisition of the second language // Brain, 121. 1998. Pp. 1841–1852.
27. Pérez-Leroux A. T., Glass W. R. Null anaphora in Spanish second language acquisition: probabilistic versus generative approaches // Second Language Research, 15(2). 1999. Pp. 220–249. 

28. Robinson P. Individual differences, cognitive abilities, aptitude complexes and learning conditions in second language acquisition // Second Language Research, 17(4). 2001. Pp.368–392. 
29. Romaine S. Bilingualism // W. Ritchie and T. Bhatia (eds.) Handbook of second language acquisition. San Diego, 1996. Pp. 571–604.
30. Schachter J., Celce-Murcia M. Some Reservations concerning Error Analysis // TESOL Quarterly, Vol. 11, No. 4, 1977. Pp. 441-451.
31. Smith M. S. Crosslinguistic influence with special reference to the acquisition of grammar // Jordens P., Lalleman J. (Eds.) Investigating Second Language Acquisition. Berlin, New York, 1996. Pp. 71–83.
32. Tarone E. Interlanguage // Encyclopedia of language and linguistics. Cambridge, 2006. Pp. 747–752.
33. Truscott J. What’s wrong with oral grammar correction // Canadian modern language review, 55. 1999. Pp. 437–456.
34. VanPatten B., Oikkenon S. Explanation versus Structured Input in Processing Instruction // Studies in Second Language Acquisition, 18(4). 1996. Pp. 495​–510.
35. White L. Universal Grammar and second language acquisition: Current trends and new directions // W. Ritchie and T. Bhatia (eds.) Handbook of second language acquisition. San Diego, 1996. Pp. 85–120.

	
	

	2.4.2.
	Список дополнительной литературы
1. DeKeyser R. M. The robustness of critical period effects // Studies of second language acquisition, 22(4). 2000. Pp. 493–533.
2. Genesee F. The Role of Intelligence in Second Language Learning // 
Language Learning, 26(2). 1976. Pp. 267–280.
3. Hawkins R., Yuet-hung Chan C. The partial availability of Universal Grammar in second language acquisition: the ‘failed functional features hypothesis’ // Second Language Research, 13 (3). 1997. Pp. 187–226.
4. Schmid M. S. Second Language Attrition // Encyclopedia of language and linguistics. Cambridge, 2006. Pp. 74–81.


	
	

	2.4.3.
	Перечень иных информационных источников

	
	-

	Раздел 3. Процедура разработки и утверждение

	рабочей программы учебной дисциплины

	
	

	Разработчик(и) рабочей программы учебной дисциплины

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Фамилия, имя, отчество
	Учёная 
степень
	Учёное 
звание
	Должность
	Контактная информация 
(служебный адрес электронной почты, служебный телефон)

	 Свистунова Татьяна Игоревна
	к.ф.н. 
	 
	Старший научный сотрудник ИФИ СПбГУ, старший преподаватель  кафедры общего языкознания факультета филологии и искусств СПбГУ 
	328-95-10

tata.svistunova@gmail.com  

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	В соответствии с порядком организации внутренней и внешней экспертизы 

	образовательных программ, установленных приказом первого проректора 

	по учебной работе от 18.02.2009 № 195/1, проведена двухуровневая экспертиза:

	первый уровень 
(оценка качества содержания программы и применяемых педагогических технологий)

	Наименование кафедры
	Дата заседания
	№ протокола

	 кафедра общего языкознания 
	 30.09.2009
	 2

	 
	 
	 

	второй уровень 
(соответствие целям подготовки и учебному плану образовательной программы)

	Экспертиза второго уровня выполнена в порядке, установленном приказом 

	должностное лицо
	дата приказа
	№ приказа

	Уполномоченный орган (должностное лицо)
	Дата принятия решения
	№ документа

	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Иные документы об оценке качества рабочей программы учебной дисциплины

	Документ об оценке качества
	Дата документа
	№ документа

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Утверждение рабочей программы учебной дисциплины

	Уполномоченный орган (должностное лицо)
	Дата принятия решения
	№ документа

	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Внесение изменений в рабочую программу учебной дисциплины

	Уполномоченный орган (должностное лицо)
	Дата принятия решения
	№ документа

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 


